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Аннотация
Расследование Эдит Дотерив набирает обороты, но с каждым

шагом тени сгущаются. Первые зацепки в деле Клаудии ведут не
к рядовому преступнику, а к целой системе, где власть и деньги
решают всё.

Раскрывая связи между исчезновением подруги и
махинациями городской верхушки, Эдит с ужасом понимает,
что некоторые из тех, кому она начала доверять, могут быть
причастны к преступлениям. Границы между правдой и ложью,
дружбой и предательством стираются.

Чтобы спасти Клаудию, Эдит придётся сделать то, против чего
бунтует её парижское воспитание сыграть по жестоким правилам
Чикаго. Даже если это будет стоить ей части её самой.
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Глава 1

 
В комнате воцаряется тишина. Лейла, Джошуа и я едва

сдерживаемся, чтобы не выйти из нашего укрытия в подсоб-
ке и посмотреть, что происходит.

Наконец кто-то говорит:
- Холмс… сбежал?
Эти слова просто оглушают меня.
- Похоже, что он с самого начала обманывал нас. Детек-

тив, разве вы не должны сейчас мобилизовать полицию на
его поиски? – поинтересовался один из кредиторов.

- Именно так. Детектив Сервелло, мистер Холмс не мог
уйти далеко, - поддержал его Чемберлин. - Полиция ещё мо-
жет его поймать.

- Да ну! – возмутился друг. - Холмс сбежал? Похоже, он не
планирует оставаться в Чикаго. Иначе зачем ему так портить
свою репутацию?

- Он сменит имя и начнёт всё сначала в другом городе.
Пока его не посадят за решётку, он так и будет представлять
угрозу окружающим, - с ужасом воскликнула Лейла.

Тем временем присутствующие поворачиваются к Сер-
велло:

- Что ж, мистер Холмс действительно сбежал, - отвечает
он. - Я обязательно подам рапорт и расследую это дело, как
только смогу.



 
 
 

- Глупости! – отмахнулась я. - Именно так он и сказал,
когда заводил дело Клаудии.

- Детектив Сервелло, мистер Холмс не мог далеко уйти.
Нельзя медлить! Сейчас самое время поймать его, - поторо-
пил его мистер Чемберлин.

- Правильно, детектив Сервелло!
- Хорошо, хорошо! Я знаю, что вы все отчаянно хотите

вернуть свои деньги! Но знаете ли вы, сколько дел сейчас в
Чикаго? Мы по уши зарыты в расследованиях, убийствах и
исчезновениях людей! Подумайте о наших бедных, перегру-
женных офицерах. Мы работаем на износ и день, и ночь ра-
ди людей. Нападками на нас вы ничего не добьётесь.

- Бедные, перегруженные офицеры? – выкатила я глаза от
возмущения. - Когда я видела их в последний раз, у них было
время на выпивку и дартс…

- Детектив Сервелло, мы понимаем, как вы заняты, но…
- хотел было встрять Чемберлин.

- Хватит! Я сказал, что подам рапорт. Мы свяжемся с ва-
ми, если у нас будут какие-то зацепки. А теперь позвольте,
мне нужно вернуться в участок.

Сервелло разворачивается на пятках и уходит. Кредито-
рам Холмса остаётся только смотреть друг на друга.

- Сегодня вы увидели истинное лицо мистера Холмса, не
так ли? – скрестил руки на груди Чемберлин. - Он действи-
тельно сбежал…

- Потому что вы позволили ему! – вмешался кредитор.



 
 
 

- Зачем вы заставили нас проделать весь этот путь, чтобы
увидеть, как он убегает с нашими деньгами? Какая пустая
трата времени!

- Да! Экономика и так в упадке, а вы сделали нам ещё
хуже… - подхватил ещё один из кредиторов.

Уходя, они бросают оскорбления в адрес Чемберлина,
оставляя его одного сидеть на диване.

- Они все ушли, - сказала я своим друзьям. - Теперь мы
можем выйти.

Мы втроём выходим из укрытия, и Лейла бежит закры-
вать входную дверь, убедившись, что все кредиторы Холмса
ушли.

- Что вы собираетесь делать дальше, мистер Чемберлин?
– осторожно спросила я, подсаживаясь к нему на диван.

- Как я мог позволить ему уйти?.. Я так долго за ним охо-
тился! Я и подумать не мог, что он вот так просто сбежит…

- Мистер Чемберлин? – растерянно повторила я.
- А… Я такой дурак! – схватился он за голову. - Неудиви-

тельно, что в таком возрасте я всё ещё на этой бесперспек-
тивной работе. Теперь всё понятно…

- Мистер Чемберлин…
- Убирайтесь! Убирайтесь, вы все! Я думал, что мы нако-

нец-то вернём все наши деньги, но он просто ускользнул от
меня! Меня называли старым Ничемберлином… И правиль-
но…

Он закрывает голову руками.



 
 
 

- Мы сами разберёмся. Берегите себя, мистер Чемберлин,
- кивнула ему вслед я.

С тяжёлым сердцем мы покидаем маленький прокурен-
ный офис и закрываем за собой дверь.

Мы уныло бредём домой, и все трое испытываем огром-
ное разочарование…

– После такой бешеной недели я не могу поверить, что
бестолковый Чемберлин позволил Холмсу сбежать! – возму-
тилась подруга.

– Кто бы мог подумать, что Холмс решит сжечь все мосты
в Чикаго и сбежит? – продолжила я. – Но сейчас нет смысла
кого-то обвинять. Вопрос в том, что делать дальше?

– Конечно же, найти Холмса! Он настолько масштабная
персона, что не может исчезнуть бесследно. Мы найдём его и
сообщим о его местонахождении в полицию! Теперь он бег-
лый преступник, и полиция не сможет нас игнорировать!

– На самом деле, теперь, когда Холмс покинул Чикаго,
мы можем использовать это в своих интересах, – поддержал
Лейлу Джошуа. – Теперь, когда он сбежал, мы можем обыс-
кать его отель и попытаться найти новые доказательства его
преступлений. Как только мы найдём окончательные дока-
зательства вины Холмса, полиции придётся обратить на это
внимание.

«Они правы… Но что лучше сделать сначала? Отправить-
ся за Холмсом или обыскать его отель?» – задумалась я.

– Да, я думаю, сначала мы должны осмотреть отель Холм-



 
 
 

са, - немного подумав, ответила я. - Может быть, мы найдём
какую-нибудь зацепку, которая подскажет нам, куда он от-
правился. Ты, Джошуа, знаешь Чикаго, как свои пять паль-
цев, но если мы отправимся в погоню за Холмсом, то придёт-
ся действовать наугад. К тому же он – опасный человек. Нам
будет легче заручиться помощью полиции, если мы найдём
доказательства его преступлений в отеле.

- Хм… А ты права, - воскликнула Лейла, - Тогда давайте
отправимся в отель Холмса и обыщем его!

- Девушки, подождите! Нам нельзя действовать необду-
манно! – цыкнул нам друг. - Мы не знаем наверняка, дей-
ствительно ли Холмс сбежал. Вдруг он прячется где-то у се-
бя в отеле, выжидая момент?

- И то верно, - задумалась я. - Но если мы будем бездей-
ствовать, мы можем дать ему время замести все следы!

- Если он всё ещё в отеле, мы попадём в «логово льва».
Если он уже скрылся, то улики всё равно будут ждать нас, ко-
гда мы вернёмся. В любом случае будет безопаснее, если мы
пойдём туда завтра. Вы должны позаботиться о собственной
безопасности, прежде чем спасать твою сестру, Эдит.

Лейла кивает. Это один из редких случаев, когда она со-
глашается с моим другом:

- Хорошо, тогда встречаемся завтра в десять утра возле
отеля Холмса.

- Уверена, что что-нибудь мы там обнаружим, - улыбну-
лась я своим друзьям.



 
 
 

 
Глава 2

 
Это была бессонная ночь. До рассвета я брожу по гости-

ной, не смыкая глаз:
- Наступят ли когда-нибудь эти десять часов? – волнова-

лась я, меряя шагами комнату.
- Эдит, пожалуйста, прекрати ходить взад-вперёд. У меня

уже голова кружится, - сказала мне подруга, сидя на диване.
- Просто присядь и отдохни немного.

- Я не могу сидеть спокойно… Который час?
- Сейчас восемь тринадцать утра. Почему бы тебе не

одеться, Эдит? Я схожу с ума, глядя на то, как ты ходишь
кругами.

- Одеться… Что мне надеть?..
Я слишком встревожена. Я сжимаю руки, а мой рот без-

звучно открывается.
- Постарайся надеть что-нибудь неприметное. Мы отправ-

ляемся в отель для расследования, - напомнила Лейла.
- Да, ты права, - наконец остановилась я на секунду. - Было

бы здорово слиться с гостями отеля.
И снова я начинаю расхаживать по комнате. Лейла боль-

ше не может этого выносить и буквально затаскивает меня
в комнату:

- Одевайся, Эдит!
Когда я переоделась и вышла из своей комнаты, Лейла си-



 
 
 

дит за обеденным столом и заставляет меня доесть склизкую
фасоль и подгоревшую колбасу.

После трапезы мы отравляемся в отель.
К моему удивлению, Джошуа приехал раньше, как выяс-

нилось позже, за полчаса до назначенного времени, и ждёт
нас у входа.

«Как же мне повезло с такими друзьями» - улыбнулась я,
посмотрев сначала на Лейлу, которая шла со мной под руку,
а затем на Джошуа.

- Джошуа!
- Эдит! Лейла! Вы так рано! Я рад, что пришёл заранее.

У меня было предчувствие, что вы придёте раньше, - попри-
ветствовал нас друг.

- Эдит крутилась как заведённая с шести утра, - сказала
подруга и, хихикнув, добавила: - Если мы не выпустим её,
она просверлит дыру в земле.

Я киваю, натягивая улыбку, и беру их за руки. Мы идём в
отель Холмса плечом к плечу.

- Вы не можете войти в здание! – знакомая фигура пре-
граждает нам путь.

- Мистер Чемберлин? – присмотрелась я.
- Да, дети мои. Это не детская площадка, где вы можете

побегать и поиграть.
- Дети? – непонимающим тоном спросила Лейла. - Дет-

ская площадка? Мы были заодно всего несколько дней назад,
Чемберлин. Почему вы говорите с нами, как с непослушны-



 
 
 

ми детьми?
- Заодно? Ерунда! Кто будет целиться в партнёра?
Чемберлин насмехается. Видимо, он затаил обиду, наме-

кая на нашу стычку в ночь, когда Джошуа держал его на муш-
ке.

Я удивлена. Этот человек несколько дней назад поклялся
быть с нами заодно…

- Мы должны сообщить вам нечто важное, мистер Чем-
берлин, - вышла я немного вперёд. - По правде говоря, я не
отвергнутая любовница Холмса. Мы…

- Вы солгали мне?
- У нас не было выбо…
- Разве вы не говорили мне, что мы работаем вместе? –

рассерженно перебил он меня. - Как вы могли солгать своему
предполагаемому партнёру?

- Почему вы всё усложняете? Нам нужно попасть в отель.
Я архитектор и работаю здесь, и мне нужно забрать из офиса
свои геодезические инструменты.

- Послушайте, умники! Не думайте, что я не знаю, что вы
задумали!

Он подходит ближе и понижает голос:
- Я слышал, что вы уже некоторое время пытаетесь под-

ставить мистера Холмса и обвинить его в убийстве.
- Это Сервелло вам сказал? – догадалась я. - Холмс убил

кого-то, и это произошло в этом зда…
- Я сейчас говорю! – прикрикнул мистер Чемберлин.



 
 
 

Он упирает свой палец в кончик моего носа. Джошуа от-
талкивает его назад и встаёт передо мной.

Чемберлин с неодобрением смотрит на моего друга, но
убирает руки, скрещивая их на груди:

- Мне всё равно, что вы имеете против Холмса. Ваши лич-
ные разборки меня не касаются. Но теперь этот отель при-
надлежит моей компании, и мы продаём его с аукциона. Я
не позволю вам связать какое-то там убийство с нашим оте-
лем, понятно?

- Вы готовы отпустить убийцу, лишь бы увеличить при-
быль своей компании? – спросила его я.

- В Чикаго полно убийц, - отмахнулся он. - Избавившись
от одного, вы ничего не измените. Было бы нелепо из-за
него жертвовать интересами компании. Кроме того, Сервел-
ло сказал, что ваши обвинения совершенно необоснованны
и у вас слишком много свободного времени, которое вы тра-
тите на ерунду.

Силой пробиться внутрь невозможно.
- Пойдёмте. Если мы не можем войти, так тому и быть,

- наигранно сказала Лейла обиженным голосом. - Ничего
страшного.

- Возвращайтесь в свою песочницу, дети! Или можете схо-
дить в зоопарк, - усмехается он, считая это хорошей шуткой.

Я не могу поверить, что Холмс одурачил и его, и теперь
тот стоит у нас на пути. Я зло смотрю на Чемберлина, не
скрывая своего презрения:



 
 
 

- Мистер Чемберлин, вы помните, что сказали вчера, ко-
гда у вас случился эмоциональный срыв? Вы сказали, что вы
неудачник и ничего так и не добились в жизни. Я просто хо-
чу сказать вам…

Я улыбаюсь ему серьёзной мягкой улыбкой. Когда его гла-
за загораются в предвкушении признания, я презрительно
фыркаю:

- Это ваша собственная вина. Вы мелочны и недальновид-
ны!

Мы поворачиваемся к нему спиной и уходим.
Краем глаза я вижу, как его лицо перекашивается от гне-

ва, но мне от этого не легче.
Видя моё уныние, Джошуа легонько похлопывает меня по

плечу:
- Посмотри на это с другой стороны, Эдит. Холмса нет в

городе, нам не нужно прятаться. Мы можем найти кафе в
Инглвуде, чтобы посидеть и обсудить наши дальнейшие дей-
ствия.

Я не хочу расстраивать Лейлу и Джошуа, поэтому выдав-
ливаю улыбку.

В кофейне, после нескольких глотков, мы приступаем к
обсуждению:

- В отеле же не одна дверь, верно? Мы можем пробрать-
ся внутрь и через другую, - предложила подруга. - Если мы
проберёмся туда ночью, у нас будет больше шансов остаться
незамеченными. Как Чемберлин может охранять в одиночку



 
 
 

такое большое здание?
- Эдит, ты же знакома с планировкой? Ты помогла строить

четвёртый этаж отеля, так что я надеюсь, что тебе удалось
взглянуть на какой-нибудь план или что-то в этом роде.

- Как она должна была это сделать? Холмс всё время
наблюдал за ней и не позволял самостоятельно осмотреть
отель.

- Это правда, - ответила я, - но я всё равно знаю, где на-
ходятся аварийные выходы. Если в отеле была бы пожарная
лестница, мы могли бы пробраться в один из номеров.

- Холмс, наверное, сделал это специально. Он, должно
быть, просто боялся, что кто-нибудь к нему влезет и узнает,
чем он там занимается, - нахмурилась Лейла.

- Я знаю и другой способ проникнуть внутрь, - продолжи-
ла я. - Окно на задней кухне оставляют открытым круглый
год, чтобы продукты не заплесневели. Если мы пойдём этим
путём, нам лучше найти все доказательства за раз. Иначе мы
можем вызвать подозрения, если будем постоянно использо-
вать окно для входа и выхода.

- Если мы сможем найти доказательства, полиция будет
вынуждена начать расследование… - рассуждал Джошуа,
опершись локтем на стол, - возможно, Клаудия всё ещё внут-
ри.

- Если Клаудия найдётся, я буду очень рада… - опустила
я взгляд.

- Давайте пойдём к окну кухни, когда стемнеет.



 
 
 

Я киваю и тут же вспоминаю нежную улыбку Клаудии, на
душе становится чуть теплее.

«Где она сейчас, интересно? В безопасности ли она? Не
ранена ли она?» - пронеслось у меня в голове.

- Клаудия – хорошая сестра? - наклонилась подруга впе-
рёд, ожидая мой ответ.

Я опускаю голову. Слеза скатывается по моей щеке и па-
дает на стол.

- Ничего страшного, если не хочешь говорить о ней… -
приобняла она меня.

- Нет, всё в порядке. Мы с Клаудией дружим с раннего
детства. Её отец был лучшим плотником в округе. Её семья
жила в нашем поместье, и её отец изготовил там всю дере-
вянную мебель.

- Похоже на счастливое детство.
- Так и было… пока мать Клаудии не скончалась от болез-

ни лёгких. Её отец спился и забыл о своей дочери, поэтому
наша семья взяла заботу о ней на себя. Когда ей было шесть
лет, её отец умер от печеночной недостаточности, и мой отец
официально удочерил её.

- Понятно… Твой отец был добрым человеком.
- Мы с Клаудией вместе росли, вместе учились, вместе ин-

тересовались архитектурой и вместе переехали в Париж. В
школе она была исключительно умна, талантлива и очень по-
пулярна. Она легко получила работу на Всемирной выстав-
ке, о чём другие молодые архитекторы и мечтать не могли.



 
 
 

- Я встречал её несколько раз, - перебил меня друг, - когда
занимался доставкой, и она всегда была весьма элегантной и
воспитанной. У Клаудии были короткие волосы. Признаться
честно, на меня это произвело сильное впечатление. Ей так
идёт!

- Да… Она подстриглась, когда была в Париже, - отпряну-
ла я от дружеского плеча Лейлы. - Она не боялась сразу же
следовать за модой.

- Она, должно быть, поистине замечательный человек, раз
заслужила твоё восхищение, Эдит, - осторожно коснулся он
своей рукой моих изящно тонких пальцев и продолжил бар-
хатным голосом: - Мы должны найти её, чтобы вы всегда бы-
ли вместе и могли исполнить все свои мечты.

- Спасибо, - вытерла я глаза тыльной стороной ладони. -
Мне повезло, что я встретила вас обоих.

Пока мы разговариваем, на улице постепенно темнеет, и
толпа в кафе рассеивается.

Взошла луна, но её свет не может проникнуть сквозь
густой чикагский смог. Темнота помогает нам оставаться
«невидимыми».

- Уже почти одиннадцать! – спохватилась Лейла. - Даже
туристы отправились на боковую, верно? Интересно, Чем-
берлин ещё здесь? Должен же он когда-нибудь отдыхать!

- Надеюсь, он… Боже мой! – вскрикнула я, подойдя к ок-
ну.

Вокруг отеля стоит очень много вооружённых людей! Да-



 
 
 

же под окном кухни кто-то охраняет! Они охраняют каждый
вход и выход.

- У двери установлена табличка, - заметила подруга. -
Джошуа, можешь, пожалуйста, посмотреть, что там написа-
но?

- Да. Там написано: «Вход запрещён, кроме постояльцев
и персонала!»

- Похоже, сегодня утром мы вспугнули Чемберлина. И он
усилил меры безопасности, - закусила я губу.

- Эх… Раз уж мы не можем войти в отель, почему бы нам
не отправиться за Холмсом? Он не мог так далеко уйти.

- Подождите! – торопливо сказала Лейла. - Монстры и
убийцы в большинстве жутких историй проникают в дома
через дымоход. Может, попробуем? Залезем с крыши?

- Мы можем подняться на крышу этого жилого здания, -
заметила я, - и, возможно, найти вход, где забыли поставить
охрану.

Мы бежим к зданию напротив.
Оно немного выше, чем отель. Но всё равно поднимаемся

по пожарной лестнице.
Ловкий Джошуа заглядывает за угол, чтобы посмотреть,

есть ли там охрана, а мы с Лейлой, запыхавшись, следуем за
ним.

- Последний раз я забиралась так высоко, когда отец брал
меня с собой на карьер, - сказала мне запыхавшаяся подруга.

- А я последний раз забиралась так высоко… никогда! –



 
 
 

подхватила я.
Пока мы с Лейлой восстанавливаем дыхание, друг машет

нам рукой:
- Охрана очень серьёзная, они охраняют даже крышу!
- Но мы не смогли бы попасть туда, даже если бы там не

было охраны! Стена гладкая, и на неё невозможно забраться.
- У меня есть идея… - начал Джошуа. - Но… это будет не

очень приятно, особенно для вас двоих.
- Я готова сделать практически всё что угодно! – засве-

тились мои глаза, когда я поняла, что надежда пробраться
внутрь всё-таки есть.

- В Чикаго знают, что я сын мясника… Когда я буду до-
ставлять товар, вы с Лейлой можете спрятаться в тележке и
пробраться внутрь.

- Это сумасшедшая идея! – всплеснула руками подруга. -
Но она мне нравится!

- Вам придётся лежать среди сырого мяса, - напомнил он.
- Это не проблема! Детективы в приключенческих рома-

нах жертвуют гораздо большим. Так что это ерунда!
- Меня тоже всё устраивает, - покосилась я на Лейлу. -

Спасибо тебе.
- Не благодари меня, Эдит. Я делаю это не только ради

тебя. Это ещё и отличный материал для моего романа.
Она говорит это, чтобы успокоить меня? В любом случае

я благодарна своей подруге за это.
- Хорошо, тогда завтра утром я провезу вас внутрь. Что-



 
 
 

бы найти улики, внутри вам придётся действовать быстро и
внимательно. Я могу дать вам всего сутки.

- В отеле всего три этажа. Одного дня, думаю, более чем
достаточно, чтобы перевернуть его вверх дном!

- Отлично. Я зайду снова на следующий день и вывезу вас
в пустой тележке.

Мы с Лейлой киваем, и наши глаза загораются надеждой,
как звёзды в Чикагской ночи.



 
 
 

 
Глава 3

 
Я оказываюсь в холодной, протекающей комнате из моего

кошмарного сна. Передо мной стоит Холмс:
- Вот мы и снова встретились, мисс Эдит. Зачем вы вло-

мились в отель? Если вы хотите поужинать со мной снова,
просто скажите мне об этом. Я никогда не откажу вам. Вхо-
дить в мой отель без моего согласия – плохой поступок для
леди.

Его голос приводит меня в ужас. Но постепенно приходит
осознание, что я сплю, и я изо всех сил пытаюсь проснуть-
ся…

- Эдит! Проснись! У тебя опять кошмары! – подёргал ме-
ня кто-то за плечо.

Я наконец просыпаюсь в холодном поту и понимаю, что
заснула прямо на диване, читая книгу.

- Тебе снова приснилась Клаудия? – подсела ко мне обес-
покоенная Лейла. - Ты разговаривала во сне…

- Сколько времени? – протёрла я глаза. - Разве мы не
должны встретиться с Джошуа?

- Да, я как раз собиралась идти будить тебя. Нам нужно
скоро ехать на скотобойню, чтобы найти его. Иди одевайся.

Я впервые на скотобойне, которая, похоже, является ис-
точником всех ужасных запахов в Чикаго. Резкий запах сы-
рого мяса делает воздух горячим и неприятным. Мне больно



 
 
 

думать о том, что друг каждый день работает в такой обста-
новке.

В тесных помещениях, заполненных работниками и жи-
вотными, нам с Лейлой с трудом удаётся найти Джошуа.

- Джошуа! Мы здесь! – позвала я друга.
- Эдит, Лейла! Я уже заканчиваю! Надеюсь, на вас старая

одежда, потому что вы потом не сможете вывести этот запах.
- Эта скотобойня такая большая! - огляделась я. - Нико-

гда раньше не видела столько свиней. Не проводишь нас до
нашего экипажа?

Джошуа толкает тележку. Она немного больше обычной,
дно чисто вымыто.

«Он делает всё возможное, чтобы сделать это испытание
для нас с Лейлой немного терпимее. Он такой заботливый».

- Ваш экипаж подан, леди, - ухмыльнулся Джошуа своей
неповторимой улыбкой.

Я держусь за протянутую руку друга, залезаю в эту ма-
ленькую тележку и сажусь.

Лейла устраивается рядом со мной. Мы держим друг дру-
га за руки, пытаясь успокоить наши бешено колотящиеся
сердца.

- Я накрою вас брезентом, чтобы хоть как-то отделить от
сырого мяса.

Он накрывает нас грубой, плотной, зелёной тканью, а мы
с подругой внезапно оказываемся отрезанными от внешнего
мира.



 
 
 

- Берегите головы! – скомандовал друг. - Я собираюсь по-
ложить несколько говяжьих голеней, чтобы скрыть брезент.
Будет тяжеловато.

Как только Джошуа заканчивает говорить, я чувствую, как
что-то тяжёлое давит на меня.

Мы с Лейлой сжимаем друг другу руки, изо всех сил ста-
раясь выдержать тяжесть и вонь сырого мяса.

- Всё в порядке, Эдит? Готова, Лейла? Мы отправляемся.
Дорога может быть немного ухабистой, но я постараюсь тол-
кать тележку как можно плавнее.

- Ничего страшного, Джошуа! Не беспокойся о нас, - крик-
нула я.

- С этого момента не издавайте ни звука, пока я не под-
ниму брезент.

Тележка движется, а мы с Лейлой можем только прислу-
шиваться к окружающим звукам и гадать, что происходит.

«Удушающая жара, тошнотворный запах сырого мяса и
ухабистые дороги… Это далеко не простое испытание» -
крутилось у меня в голове. - «Рядом верная подруга и наш
друг. Мы справимся!»

Я снова сжимаю руку Лейлы, чтобы ободрить и поблаго-
дарить её за такую жертву.

«… Здесь очень душно и жарко…»
В темноте время тянется медленно. Кажется, что тележка

останавливается спустя несколько часов.
- Доброе утро! Я с доставкой для кухни! – сказал вдруг



 
 
 

Джошуа серьёзным голосом. - Я Джошуа Шульц. Прекрасное
сегодня утро, не так ли?

- Вперёд! Поторопись и не задерживайся! – ответил ему,
очевидно, кто-то из охраны.

- Одна нога здесь, другая там! Хорошего дня!
Тележка снова начинает двигаться, я крепко держу подру-

гу за руку. Вскоре мы снова останавливаемся.
Брезент поднят, и я мгновение дезориентирована, потом

мои глаза привыкают к внезапному яркому свету.
- Мы внутри! Добрались целыми и невредимыми! – вы-

дохнул друг.
Он помогает нам с Лейлой выбраться из тележки.
Я разминаю ноющие ноги и руки, а затем осматриваюсь.
Мы находимся в очень маленькой и холодной комнате, в

которой едва помещаемся мы втроём и тележка. Полки во-
круг нас заполнены разными предметами.

- Это… - растерянно протянула я.
- Кладовка рядом с кухней. Она полна вещей, которые ле-

жали здесь так долго, что теперь они никому уже не нужны, -
ответил мне Джошуа. - Вряд ли сюда кто-нибудь зайдёт, по-
этому нам можно не беспокоиться о том, что нас обнаружат.

«К счастью, он достаточно находчив, чтобы найти для нас
такое подходящее место».

- Мне нужно спешить на кухню, чтобы доставить мясо.
Будьте осторожны! Безопасность превыше всего, даже во
время поиска улик, - украдкой подмигнул он. - Если в этот



 
 
 

раз у нас ничего не получится, мы сможем придумать что-
нибудь другое. Но если с вами что-то случиться, положе-
ние твоей сестры, Эдит, станет безнадёжным, так что будьте
осторожны.

- Понятно, Джошуа. Спасибо, - помахала я ему.
- Я вернусь, чтобы забрать вас завтра утром в то же время,

прямо здесь.
Он быстро обнимает нас, прежде чем уйти со своей те-

лежкой. Друг уходит, но постоянно оборачивается, смотря
на нас.

- Где нам… - начала я, но подруга меня обрывает:
- Конечно, в подвале! Так всегда происходит в детектив-

ных романах. Если убийца хочет что-то спрятать, он всегда
первым делом лезет в подвал.

- Здесь в полу есть люк. Возможно, он ведёт в подвал.
Мы с Лейлой вместе дёргаем за кольцо, он сразу же от-

крывается, и под ним оказывается подвал.
Нужно поблагодарить Джошуа за то, что он спрятал нас в

таком удобном месте!
«Почему Джошуа так хорошо знаком с планировкой оте-

ля? Бывал ли он здесь раньше внутри? Я никогда не слыша-
ла, чтобы он упоминал об этом…» - задумалась я на секунду.

- Пойдём, Эдит! Пойдём!
Лейла уже наполовину спустилась в подвал по лестнице.

Она дёргает меня за подол юбки, призывая меня поторопить-
ся.



 
 
 

Отмахнувшись от возникших у меня вопросов, я спуска-
юсь вслед за ней и захлопываю люк над головой.

- Что за запах?
Мы с ней одновременно начинаем кашлять.
Резкий запах химикатов, плесени и гнили обрушивается

на нас, как кирпичная стена. Вонь здесь просто невыносима.
- Пахнет как… Я даже не знаю, как это описать. Это от-

вратительно! – ворочу я нос.
По сравнению с этим внутри тележки пахло розами!
У меня щиплет глаза от испарений, и я вынуждена оста-

новиться, чтобы вытереть слёзы. Держа подругу за руку, я
оглядываюсь по сторонам.

- Осторожно! В земле вырыты две ямы! – вскрикнула Лей-
ла.

- Похоже, это… печь для обжига извести?
- Судя по размеру, она достаточно велика, чтобы вместить

двух взрослых… Это сюда Холмс выбрасывает тела?
- Это ужасно, Лейла! – возмутилась я.
Она немного напугана, но и возбуждена. Она берёт меня

за руку, и мы осторожно идём вперёд.
- Посмотри туда, в угол! Там кровать… нет, это операци-

онный стол, - отшатнулась я.
Операционный стол покрыт чистой белой простынёй. На

столике лежат блестящие скальпели. Они кажутся совершен-
но новыми. Операционный стол выглядит так, будто его под-
готовили для работы. Интересно, почему у Холмса наготове



 
 
 

операционный стол?
- Ничем хорошим это не пахнет! – одёрнула меня Лейла.

- Но его статус врача действительно облегчает ему жизнь.
Когда мы впервые вызвали полицию, он сумел выкрутиться,
несмотря на то что на третьем этаже стоял такой же стол.

- Поэтому даже если полиция увидит его, она не будет рас-
сматривать это как доказательство какого-либо преступле-
ния, - рассуждала я вслух.

- Вон те немаркированные контейнеры на полке должны
быть химическими реактивами.

«Но этих реактивов, вероятно, недостаточно для того,
чтобы полиция начала расследование в его отношении» - ре-
шила я.

- А-а-а! Что это?
Вопль подруги пугает меня. Я хватаю её и тяну в сторону.

В этот момент мы видим, на что Лейла наступила…
Белая кость!
- Это человеческая кость? – спросила Лейла изумлённым

голосом, не помня себя от страха.
Она вздрагивает и съёживается, сидя на корточках на зем-

ле. Но я всё равно нахожу в себе мужество подойти и по-
смотреть.

С нашими ограниченными знаниями о человеческом теле
мы не можем сказать, человеческая это кость или нет.

- Даже если это действительно человеческая кость… Мы
всё равно не можем доказать Сервелло, что нашли её в отеле



 
 
 

Холмса. Как обычно, они могут назвать нас клеветниками,
- вздохнула я.

- Верно. Нам всё ещё нужно найти более убедительные
доказательства.

- Посмотри вон на ту стену! Какая странная печь! Холмс
увлекается изготовлением керамики? У него столько свобод-
ного времени?

- Вместо обжига керамики её можно использовать для
уничтожения тел! - догадалась Лейла. - Давай посмотрим по-
ближе. Возможно, внутри что-то осталось…

- Кто там?!
Дверь в подвал внезапно распахивается, и раздаётся хрип-

ловатый голос. Лейла хватает меня за руку и тянет за полку.
- Кто там? Я вооружён! Скажи мне, кто ты, или не плачь,

когда я тебя пристрелю! – повторил сердитый голос.
- Похоже, это охранники… - испугалась я. - Должно быть,

они нас услышали!
- Это нехорошо… - отозвалась Лейла. - Если нас обнару-

жат, то обвинят в незаконном проникновении. Эдит, что нам
делать?

- Нельзя, чтобы они увидели нас. Если охранники позо-
вут Чемберлина, он точно отдаст нас под арест за незаконное
проникновение. А если Сервелло присоединится, нас обви-
нят в клевете на хозяина отеля.
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